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Öz

Bu bildiri, yazarın Türk Kütüphaneciliği dergisinin yazı işleri sorumluluğunu ta
şıdığı Eylül 1992 - Temmuz 1993 arasında derginin nasıl bir perspektifle yönlen
dirildiği, uluslararası nitelik kazandırılarak LISA’da yer almasının sağlanması 
ve yapılabilenlerin yanında nelerin gerçekleştirilemediğini kapsamaktadır.

Abstract

This paper covers how Turkish Librarianship was given a direction in the period 
of September 1992 - July 1993 during which the author was the editor, reflecting 
the approach of the Executive Board towards relationships with members, using 
the journal not only to publish scholarly articles and news, but also use it as a 
communication channel to create a dinamic relationship.
Rules were set for submission of papers for publication and abstracts added. 
These developments have enabled the journal to be abstracted in LISA and thus 
gain international recognition. However, cover design could not developed as de
sired, neither the project to create a section of briefings for professional develop
ment purposes could not be realised duirng this short span of time.
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Bundan tam on yıl önce Eylül 1992’de Sayın Tülin Sağlamtunç’un Başkanlı- 
ğı’nda Türk Kütüphaneciler Demeği’nin yönetimini yüklenmiştik. 1972-1975 
yılları arasında Üniversite Kütüphanecilik Bölümü Mezunları Derneği adına Ye
ni Yayınlar dergisi için yaptığım çalışmaların birikimi, Yönetim Kurulu’nda ro
lümün ne olacağını tayin eden husus olmuştu: Yayınlardan Sorumlu Başkan Yar
dımcısı.

Göreve başlamamızdan atlı ay sonra, işlerinin yoğunluğu dolayısıyla Sayın 
Tülin Sağlamtunç’un Başkanlık görevini bırakması ve benim bir sonraki Genel 
Kurul’a dek bu sorumluluğu yüklenmem nedeni ile, belki de rekor oluşturacak 
kadar kısa süren bir yayın yönetmenliğim olduğu halde, bu kısa dönemin bir ki
lometre taşı olarak değerlendirilmesi ve bu sempozyuma davet edilmem benim 
için büyük bir kıvanç kaynağı.

1992 yılında yayınlanan 6. cildin 4. sayısında başlayan Yazı İşleri Sorumlu 
Müdürlüğü görevim üç sayı sürdü ve 1993’de yayınlanan 7. cildin 3. sayısında 
görevi Sayın Doğan Atılgan’a devrettim. Ancak Türk Kütüphaneciliğenin okur
ları, bu tarihten sonra da Başkan olarak çalıştığım dönemde, 1994’de yayınlanan 
8. cildin 3. sayısına dek başyazıları kaleme almayı sürdürdüğümü anımsayabilir
ler.

Görevi devralır almaz Yazı Kurulu’nu oluşturan ekip arkadaşlarım Doğan 
Atılgan, Ayhan Kaygusuz,Yusuf Kayan ve Hasan Keseroğlu ile birlikte kararlaş
tırdığımız değişiklikleri 6. cilt, 4. sayıda duyurmuştuk. Yaptığımız değişikliklerin 
bir kısmı dernek yöneticiliği konusunda Yönetim Kurulu’nun görüşlerini yansı
tıyordu. Uygulamak istediğimiz yönetim anlayışı, üyelerle dinamik bir iletişim 
içinde olmayı içeriyordu. Yönetim olarak belirlenen gündemdeki konuların neler 
olduğu, alınan kararlar ve yapılan çalışmalar konusunda sürekli olarak üyeleri 
bilgilendirecektik. Bunun yanında üyelerin de aktif bir biçimde görüşlerini sun
malarını ve bizi yönlendirmelerini sağlayacak ortamı oluşturmalıydık. Mevcut 
ekonomik koşullarda ikinci bir süreli yayın çıkarmak akılcı olmayacağından 
Türk Kütüphaneciliği, bilimsel makaleler ve haberler sunmanın yanında TKD 
üyeleri ile yönetim arasında dinamik bir iletişim kanalı da olmalıydı. Böylece, 
yönetimin üyeleri bilgilendirebilmesi için başyazı, TKD üyelerine kendilerini 
ifade etme ortamı sunmak için de forum köşeleri oluşturduk. Bu yaklaşımı, “Sev
gili Okuyucularımıza” başlıklı yazıda şöyle ifade etmiştim:

iletişim sürekli merkezden dışa doğru değil, her yönde olmalı.... Yalnızca Ge
nel Kurullarda delegelerin bir araya gelmesi ile mesleki yaklaşmayı yaratanla
yız. Sürekli iletişim bizi bütünleştirecek ve güçlenmemizi sağlayacaktır. Sanırım 
hepimizin yalnız olmadığımı duyumsamaya, sorunlarımızı ve çözüm yollarım 
paylaşmaya gereksinimimiz var. Bu katkıların dışında dergide yer almasını iste
diğiniz konular, çözüm aradığınız mesleki sorunları bildirerek bizi yönlendirebi
lirsiniz f Aslan, 1992: 188).

Aynı yazıda dile getirdiğim diğer önemli bir husus yayınlanacak yazılar için
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bazı kuralların belirlenmesi idi. Bilimsel dergilerde uygulanan kuralların benim
senmesi ile güttüğümüz amacı, o dönemde, uluslararası nitelik kazanma olarak 
saptamıştık. Uluslararası arenada Türk Kütüphaneciliği’nin yerini pekiştirmeyi 
amaçlayan ikinci girişim ise, Doğan Atılgan’in 1995’de 61. IFLA Konferan
sında sunduğu bir bildiride de belirttiği gibi, makalelere İngilizce öz eklenmesi 
idi. (Atılgan, 1995). Bu uygulama ile meslek alanımızın temel uluslararası bibli
yografik kaynağı olan ve kısaca LISA diye anılan Library and Information Sci
ence Abstract’da yerimizi aldık. 1993 yılı Demek çalışmalarını değerlendirdiğim 
“Bir yılın ardından” başlıklı yazıda, konuya şöyle değinmişim: “Bu yılın en so
mut başarısı sanırım Türk kütüphanecilerinin sesi olan Türk Kütüphaneciliği’nin 
uluslararası platforma çıkması idi. Ülkemizde meslek alanımızda yapılan çalış
maların, araştırmaların dünyaya duyurulması gecikmiş bir adım idi. Bunu ger
çekleştirdiğimiz için mutluyuz” (Aslan, 1993: 243-245). Bizden görevi devralan 
arkadaşların daha sonraki dönemlerde bu uygulamayı sürdürmeleri beni çok se
vindiren bir husustur.

Üzerinde durduğumuz bir nokta da, dergiyi görsel olarak daha rahat okunabi
lir ve çekici kılmaktı. Grafik kullanma isteğimizi her ne kadar sınırlı ölçüde uy- 
gulayabildikse de, derginin düzenini, bölüm başlıkları oluşturarak gözden geçir
dik. Kapak için kütüphanecilik anlayışımızı yansıtan bir grafik yaratma isteğimiz 
maalesef gerçekleşmedi. Ama, sanırım, içerikle ilgili çalışmalar daha büyük bir 
önem taşıyordu. Gerçi, bu yönden de her istediğimizi gerçekleştiremediğimizi 
belirtmeliyim. Örneğin, özellikle büyük kentlerin dışında yaşayan ve gelişmeleri 
izlemekte güçlük çeken meslektaşlarımız, yayınlanan makaleleri anlamakta zor
landıklarını belirtiyorlardı. Onlar için meslek alanındaki gelişmeleri ve yenilikle
ri basit bir dille anlatan eğitici yazıların yer alacağı bir bölüm oluşturmayı çok ar
zu ettim, ama olmadı. 16. dönemin sonunda Genel Kurul öncesi yazdığım veda 
yazısında da bu görüşümü dile getirmiştim (Aslan, 1994:175). Bugün hala böyle 
bir gereksinim var mı bilmiyorum. Eğer varsa, şu anda bu görevi yürüten arka
daşlar belki bu konuya eğilebilirler.

Bir meslek grubunun, meslek örgütünün organı olarak, mesleki bir dergiyi ya
şatabilmesi çok önemli. Dergi, gelişmeleri izlemek ve iletişim kurmak için vaz
geçilmez bir araç. 1952 yılından bu yana 50 yıldır bu yayını sürdürebiliyor ol
maktan hepimiz mutluluk duymalı ve dergimizi desteklemeliyiz. Dergiye ve der
nek çalışmalarına katkısı olan, dergiye abone olarak ve onu okuyarak destek ve
ren tüm meslektaşlara, mesleğe gönül vermiş ve bir dönemde görev yapmış bir 
kişi olarak teşekkürlerimi sunmak isterim.
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